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Miért nincs ? Mert nem tölt be missiót ן
! mert fölösleges.

Magyarország fővárosa legyen minden te- 
kintetbeu magyar, — német elemek kedvéért 
istápoló, melengető tűzhelyet alapítani bűn.

Német színházra — ha talán kulturális 
tekintetekből szüksége van is a fővárosnak, de 
elfogult, nemzeti érdekeket felkarolni nem bíró 
állíthatja Ciak, hogy gyapju-utczai komédiás- 
bódéra van s/.üksér Budapestnek művelődési 
szempontból.

Ha a az a s/inház hivatást teljesít, 11a 
csupán hézagot pótló : megengedhetjük léi ezé- 
sét, de mikor az ország szive egyszer szükség- 
te lennek érzi, eltörüli s másod ízben konczessiót 

\ szavaz meg arra; — ez több a szarvas hibá- 
nál, ez a nemzetiség elleni knmen.

Nemzetiségi szempontból tartjuk mi is
i szükségtelennek.

Hs még egv rongyos komédiás-bódé miatt 
harczra sülnek ; — kik ? a germanizátié
apostolai !

Ez kergeti arczunkba a vért, ez felejteti 
el velünk, hogy magyarok, magyarul é.e/.ni 
tudok vagyunk.

j  •
r

E* épp a f-ráro!<nak kell köszönnünk 
ilyeneket? Várhat, e azután tőlünk — szegény 
provinciáktól — lial.ulást, magyarosodást 
a Laugajó metropolis ?

A mi nálunk hiha. ott már bűn, sem itt 
sem másutt meg nem bocsátható bűn.

Tekints az ország fővárosára, kisvárosi, 
beköltözött idegen, tolluszedö zsidó és ue szé- 
gyeneld magad, ha magyarul nem tudsz kérui 
— keuveret !

A magvar nemzetiségi törekvések ilyc* •

esetek utáu chimaerák, szájliősök henczegései, 
melyek légből kapottak, légnek bocsájthaíók.

Legyen hát német színház, de ue fitog- 
tassuk, hogy van érzékünk י־ sanyargatott, szá- 
zadok zivatarai közt meghr. ׳ olt nyel? és fej- 
lödése iráut. Ne fitogtassuk, hogy ilyen-olyan 
lelkiismeretüek vagyunk, — a lelkiismeret kő-
telességeket ró reánk.

Ne imliguálódjunk, — mondjuk reá min- 
denre: igy van jól — punktum.

Csapjuk arczul a nemzetiséget, — elbi- 
rank mi sokat ; értünk, hozzá szoktunk a te- 
hordozáshoz.
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; gondolkodás tárgyát képezheti a kérdés,
mert eme/״ mogul l;1st  kepezendi egyik leg- 
lobi) tenye/iőjet a felső m tgyarorszagi vas- 
ipar fel vi; agyasának vagy elgusztula- 
sutiak.

színház

zsaszin virágok*-ra, Könyves Kamill pedig, 
praeuumerált Titánfy Tihamér novelláira.

ff

0  volt az első előfizető. Az isten él-
tesse !

A kaszinóban megszólítom Szépházy Ti- 
vadart, a ki tekintélyes ember a városban 8 
több könyvnek tulajdonosa. Nem ez volna az 
első, a melyet megvesz. Megkínálom az 
Ívvel.

— Nem bánom, — szólt ő — aláírom, 
do csak úgy, ha eljösz a fuispán tiszteletére 
általam rendezendő bankettre. Egy teríték ára: 
négy forint.

— Négy forint! Nekem úgy tetszik, hogy 
ez egy kicsit sok !

— Már hogv volna sok 1 Azok a finomw

ételek, jó borok, fagylalt, a kitűnő zene! S a 
mi fő : a fekete kávé is bele vau számítva!

A fekete kávé is ? Az már egészen más! 
Ide azzal az Ívvel !

És aláírtam a négy forintot !
A második előfizető még többe került, 

mint az első !
Ti poéták és novellátok meg nem gon- 

doljátok, mily áldozatokkal jár praenumerlnso- 
kát fogni! Meit ha meggondolnátok, tán nem 
Írnátok annyi könyvet !יי ׳י

Találkozom egv harmadikkal, a kit ma- 
gamban azounal elitélek az előfizetésre. Átnyuj* 
tóm neki az ivet.

Nem akar előfizetni.
Megkínálom egy fiuom szivarral, llaj♦ ha- 

tatlau marad.

Megbámulom, hogy milyen jó sziubea 
vau. Ez sem basznál.

Vakulj magyar !
TVis/.ett az isteneknek (nem nekünk), 

tetszett, azok képviselőinek egy országra szóló 
nemes tett véghezvitele.

Ernét áll a nőmet színház, melynek hi- 
vatlau papjait• n<*;11 régen ebrudoa dobták ki 
azok a fővárosi)>1, kik most 8/ánva-bár.va tét- 
tűket : bocsánatkérések között fogadták vissza.

Piruljunk, szégyelljük magunkat !
Piruljunk éretlenségünk, szégyeueljt'ik ma- 

gunkat gyáva>águnk miatt.
Éretlenségünk miatt, mert gyerekek va- 

gyünk, félünk a mumustól: gyáva, águnk miatt, 
mert megtagadtuk férfi-voltunkat, — elárultuk, 
hogy n!i c-ak engedelmeskedni, de parancsolni 
nem bírunk.

N>n.et múzsa kell nekünk ? nekünk: ma- 
gyaroknak !

Nem elég drága az anvaföld 1 Nem tud-%

juk ezt eléggé* művelni, de még rut idegenre 
is vau szükségünk ?

.Uornlísnnk indult lmjdnn erős mngvar.7 ״ ״ ׳* ׳
Nem látod Árpád vére miként fajul V
Nem látod : 1  boszuló egek ostorait
Nyomorult hazadon!

Nagy Berzsenyi mit mondasz ? Megelőz-c׳•״ •

ted korodat egv századdal, írtad ezt akkor,• רז
hogy tanuljuuk belőle most!

Napjainkban, bántó viszonyaink, ׳zaklató 
körülményeink között mi jelentősége is lehet 
nálunk a német színháznak V

Kell־e, vau-e, erkölcsi szüksége rá a nem- 
zetnek, vagy hogy kevesebbet mondjunk : az 
oiv/.ág fővárosának V 

Nincs !

Minden embert, a kinek jó kabátja 
van, megszólítottam, hogy Írjon alá Titánfy ü* 
hamér novelláira; f'dmértfölduvi utakat teltem 
a legtávolabb lakó ismerösökhez — két forint- 
ért : koldultam, miutha egy leégett falu sze- 
génjeit vettem volna pártfogásomba; rekedte 
kiabáltam magam a megjelenendő novellák 
feidicsérésében s nem aludtam egy éjjel sem 
nyugodtan a gondtól, hogy nem fog sikerülni 
megfelelnem ama várakozásnak, a melyet belő- 
lyáaomtól várnak.

És minő megaláztatásokat kelle tűrnöm ! 
A׳/, emberek ugv féltek tőlem, mint az 

adóintésiől. Kikerültek messziről s eltagadtat- 
ták magukat előttem közelről.

I)e végre oly sok fáradozás, lótás-futás 
és megaláztatás ipán föladatom be van 
fejezve.

A száz előfizető meg van!
Hogy ez miként történt, azt a következők- 

ben vau szerencsém elöadui :
A legelső ember, a kivel találkoztam, 

Könyves Kamill volt, előkelő törvényhatósági 
tisztviselő és az irodalom nemes barátja. At- 
adtam neki egy ivet aláírás végett.

Igon szívesen veszem meg a könyvet, 
mondá 0, — de csak egy föltétel alatt.

És e föltétel ?
— Ha te is praenumerálsz egy könyvre, 

a melynek én vagyok a gyűjtője.
— Mi az?
— Szellemfv Elemér dalai, melyek ״Ró- 

zsaszin virágok“ czim alatt diszk ötösben jelen- 
nek meg. Itt a gyűjtő iv, az előfizetési á r : két 
foriut osztr. értékbeu.

Mi volt mit lennem? Aláírtam a ״ Ró-

természeti előnyben

!

I

1

II v körül intimek között emelkedett vi- » *

híghinivé Angolország e tekintetben, ahol 
kiaknázhatlan vashánvák melleit kitűnő 
kokszolható kőszén áll a/״ olvas ״׳tők rtm- 
del kezesére. A tfí/elő anyag olcsósága teszi 
oly olcsóvá az angol vasat, hogy vaskó- 
szitnienyeivel versenyezhet Európa bármely 
országával.

Hazánk dnnántuli részét nagyrészt
Stájerország hiij.i el vaskes/deitel. Olt
épen ily körűimen vek vannak kedvező befő- • • »

hassa l  az olcsó vastermelésre.
Gömórmegyót nem számíthatjuk azon 

szerencsés vidékek közé, melyek ily kettős
j  *

részesülnek. N i Imik 
Felső-Magya!országon általábau s külónö- 
sen (]״ mörben a mily olcsón ju t  a gyáros 
a jó feldolgozható vasanyaghoz, ép oly na- 
gy״ n meg kell adni árát  a tüzelő anyag- 
nak. A barna kőszén nem elég erős tüzet 
ad. hogy a vasoivaszfasnal használni le*• י-

liessen, s igy a vasiparos rá van szorulva a 
drága fa-szénre. S nem, hogy arra volna 
leménve, liogv tüzelő anyagai továhb-lo-•7 ׳ Cz * J CT
vahh olcsóidul 11 kaphassa, de a természeti 
processus logikai következetességénél fogva 
bizonyosan arra számíthat, hogy a faszén 
évről övre drágulni tog. Igaz, hogy Gö- 
mörmegye erdői, meg évtizedig fogják el* 
láthatni faszénnel vasgyárainkat, de az 
erdők ritkulása s az erdőkkel való számítás 
nélküli gazdálkodás mind jobban fogja 
drágítani a faszén árát  ; s ha korán nem 
oldjuk meg e nagyon életbevágó kérdést, 
végre a kipusztult erdőkkel vasiparunk is 
versenyre teljesen képtelenné válland s 
véghainatlása elkerüliietlenül be követ- 
kezűi. —

Megyénkre nézve nagyon fontos d#10g 
tellát, vájjon mi által lehetne e szomorú 
természeti proce.ssust iiiegakudályoztatni. De

?!í‘< ry ó n k  v a w tp f ira .
1.

Gömörmegye vastennolése jelentékeny 
tényezőjét képezi hazánk vasiparauak.

G iz׳l ״g vasérc/״ telepei, megtelepült 
bánj ami velő nej e arra vannak hivatva, 11 •gy 
;1 t.azai vasipar felvirágoztatásának ne kis 
lendületet adj m ik. K-1 szomorú in ke.;l ta* 
pasztalnnnk, hogy az nem csak nem i!ry 
van. hanem hogv évről ■évre vészit jelentő-יי •

segéből meg.énk e téren. Csak a statisz- 
tikai adatokra keil egy pillantást vet- 
mink, s meggyőződünk, hogv vasterme- 
 -üuk sokkal kedvezőtlenebb arányban nö<•״(
vekeóik, m nt ezt az annak eme’ésére tor- 
tent Imfektoté^ek mellett várni joggal 
lehetne.

Ennek; közvetlen oka abban rejlik, 
hogy vas ipar-termen veink olcsóság te-
L níetehon nem álljak ki a versenyt a kül- 
fold term en\e1 vei.

Míg a kulibb! virágzó iparviszonyai 
mellett, s a rank nézve nagyon is kelve־ 
zőilen vám es tarifa rendszerünk követ- 
kezteben idegen v :skeszitmények lej>ik el 
m-mcsak Európa piuczat, üe hazánkban is 
mind nagyobb tort nyernek, addig a magyar 
vasipar itthon hasztalan ki'tzkö lik az 
onasi idegen versenvn\eb valamint mos-_ • •é ׳

1011a természeti viszonyaival is.
A vasiparijuk, tudjuk, a természet 

1n?ga jelöli ki hatarait.
Az a vidék van tennés/etileg is a 

versenyképes vastermejesre hivatva, melynek 
item csak gazdag, ki׳nn\en bozzaférlietőV —

ásvány telepei vannak, de egyszersmind 
a m e rs  anvag feldolgozására t*l kerül hot len

előfizetők.s esr/i  U O J'j D

(Egy t. ez. gyűjtő levele a szerzőhöz.)

I r t a : !Millió I z id o r .

Ezelőtt mintegy két héttel a következő 
sorokat kaptam :

״ Kedves barátom! Sajtó alá rendezek és 
előfizetés utján kiadok egy kötet novellát. Re- 
mellem, hogy ezen már többé nem szokatlan 
utón fényes eredményt vivők ki. Bízom bará- 
taimban, hogy erélyesen fognak érdekemben 
működni. Rád is számitok és elvárom, hogy 
száz. előfizetőn׳'! nem fogsz kevesebbet gyüj- 
teni. E czéll-ól ide mellékelek ötven aarab elő- 
fizetési fölhivást. Ha te fogsz könyvet Írni, én 
is buzgó gyűjtőd leszek. Tudod: service pour 
service

Hived:
T i t á n f y  T i h a m é r .

U t ó i r a t.
tiz példány után tisztelet- 

példány. T. T.“
Ez a hir t:em újság önre nézve. Ön is 

tudja már a lapokból, hogy Titánfy Tihamér 
legújabb novellái, díszes kötetbe gyűjtve, meg- 
jelennek deczemberben és velinpapiron. Előfi- 
zetési áruk : két foriut osztr. értékben. Sőt mi 
több, ön talán e könyv árát már le is fizette 
valamelyik t. ez. gyűjtőnél vagy ivtartónál. Ne 
féljen semmit, nem szólítom fel önt előfizetésre 
8 novella-iró barátom levelét csak azért köz- 
löm önnel s átalán az itt következőket egyedül 
azon czélből mondom el, hogy alkalmam le- 
gyen nyilvánosan számadást tenni amaz ered- 
menyről, melyet kétheti működésemmel az 
elófizető-fogdosáá terén kivívtam.

Ah, uram, ez borzasztó fáradság volt !

tüzelő anyaggal rendel-jó ŐS OJCSÓ 
kft/iik.

* ■»■־ •----

TÁRCZA.
Temetőben.

Kis temető a domboldalon,
Oly jól esik ott bolyonganom,
Lelkemet úgy vouja valami,
A mit nem lehet kimondani.

Járok a harmatos fű között,
Hallom a hulló lomb mint zörög, 
Hallgatom a szellő lágy neszét,
Mely susogva mondja e regét :

,.Szerette az ifjú a leányt,
Mint a feslő bimbó a korányt,•י

Szive szerelmével szerette,
Bujában elhervadt érette.

Csalfa leánv későn siratta,
Hogy szerelmét másnak od'adta; 
Csalfa hány, hűtlen szerető, 
Megkönyörúlt rajt’ a temető.“

Siró szellő tőlem messze száll,
Busan csicsereg a kis madár,
Mire zokogása véget ér:
Könnyezem s nem tudom, hogy miér'!

Ke r e s ké nj L



F. h ó  2 3 -á n  lesz Pelsüczőn a megyei 
(téli) közgyűlés.

A  f .  h ó  t6 -á n  tartott városi gyűlésen 
következő tagok lettek választmányiak : (keni- 
!etenként) — Kalla Mihály, Iuetitórisz Endre, 
Széplaki Lajos, Éra János, — Korács Zsig- 
mond, Scholcz Márton. Ethey Károly, Stelko- 
vies Istrán. — Baksay István. Tóth József, 
Abouyi János, Abonyi Pál. Kimaradtak a vá- 
lasztmányból : Vitális József, Endrődi István.

C so d a sz iilö tf .  Jánosiban egv anva 
k é t f e j ű  csodagyermeket hozott a ▼ilágra.

A k o r c s o tg á z ó -e g y le t  eszméje élénk 
viszbangra talált (már most) városunk művel- 
többjeinél. Adja isten, hogy az alapítók, pár- 
tolók és rendes tagok teljes számot képezzenek,
— legalább nem lesz oka rajtunk nevetni az
irigyeknek, kik azt vallják, hogy itt halva szü- 
Jetik meg minden eszme.

— h in t  A d o l f  erőmüvészeti társulata
(18 tagból áll) f. bó 18־án kezdi meg előadá-
sait a ״Rózsa* nagy termében. Lesz alkalmunk
gyönyörködni az akrobatái productiőkban, ״ re-
pülésok״-ben stb. . . . Kedves kollegánk a
״ Losoncz és Vidéke“ igen elismerőleg nyilai- ̂ »

kozik e társulatról, — Losonczon üt heti idő- 
tartamot húztak ki, — nálunk egy hónapig 
maradnak.

H e ly r e ig a z í tá s .  Múlt számunkban j e- 
lentettük, hogy Tiszáin ét a bucsu-előadáson 
egy tisztelője igen szép koszorúval tüntette ki;
— bővebb informác/.ió folytán ezt oda módo- 
siljuk, hogy azt a koszorút a szinügyi bizott- 
ság kezdeményezése utján kapta.

v

Á t r á n d u l á s .  Néhány tagból álló 
un társaság indul R izsuyóra — s /! i n- 
h á z b a .  — Mint halljuk, Racz Janit is 
magukkal visz־k a miből az kőrútkezik, 
hogy ezen átrándulás a ״ testvérek״ között
társas• vacsorával végződik. Boldog Jakab, 
szerencsés Jakab, hóditó Jakab, ki ilyen 
hangulatba vagy képes hozni sokakat még 

j farsang előtt. -  A mily örömmel írjuk ezt 
,eseményeink״ táblájára -  épp 11 gy hisz- 
s .úk, hogy az átrándulás tonsequentiájáról 

1 szintén megemlékezik sajóparti collegánk.
G y á m  h ír .  Egy széles körben is- 

mert, művelt, jó háziasszonyt temetlek el
helyben f. hó 13-án, B a r á n y i  Gusz-

w

távúé s/.ftl. Szuliay Herminában. Hirtelen 
jött betegsége 44 éves korában szakította 
ki az éli'k sorából. Temetése nagy részvét- 
tel niont vég be a polgárság (a polgármes-
tér vezetése mellett) lerovta irányában a

%

kegyelet adóját. Ilii férje s kedves gyerme- 
kei: A ra n  ka, E r z s i, J !1 J j a és György
siratják. — Legyen áldott emléke !

E s z e l  f is  a s s z o n y  Említettük innlt 
számunkban, hogy egy ״eszelősének csu-

meny, a nyilvánosság fórumára bocsájtás (per 
titulum) a mi dolguak, ebben pedig idegen kéz 
beevatkozására nincs szükségünk — azért mert 
ismerjük, hogy a legközelebbi érdekek (lapunk 
érdekei) nem az ״enyém* de a ״mienk* fogalmi 
körébe tartozók. A mienk alatt nagyobb tömé- 
get értünk, mint a balogvölgyi lelkészi kar il- 
letve annak tolmácsoló(?) körlelkésze.

Enojit és nem többet a — közön- 
ségnek.

A lelkész urnák pedig kapcsolatban egy 
idézettel szolgálunk, mit az esetben látunk 
igazoltnak, ha még eoután sem állana el (ki- 
véve privát utón) követelésétől. ״Vaunak vir- 
tuózok, kik aunyira telvék, annyira saturálvák 
bizonyos thémákkal — ős ez teszi kitűnő mes- 
téri természetüket, mivel egész erejük e g y r e  
van központosítva — hogy bár akarják, bár ne 
és akárhol (Kishont és Gömörben ?) s akármint 
8 akármint kezdjék is a nótát, elvégre mindig 
a kedveuez, minden csepp nedv- és vérükben 
létező áriába esnek át*. . . .

A s z e r k e s z t ő .

Pályázati hirdetmény.
Másolat.

nőket (úgy mint mindenütt szokásos), a többi 
magától jő.

Egy farsangi bálról mindenesetre jó lesz 
eleve gondoskodni, hogy csinos tőke !egyen az
egyesület birtokában.יש•

Német trikó, német muzía nélkül élni 
Bem tudunk; valljuk be hibánkat őszintén, hisz 
■ezer variátióban tettünk róla tauubizouy- 
*ágot.............

De ne követeljük azt, hogy haladjunk, — 
ilyenek után csak sülyedui, de nem emelkedni 
lehet 1

Főt hí Bála.

Nyilatkozat.
ILaptársnnk a ״Rozsnyói Híradó“ 40-ik 

szániában V i t é z  Lajos pádári lelkész, ״ha- 
logvülgy! levelező* — minden ohjectivilást 
nélkülöző — lameutátiót tesz közzé, melyben
— látszólag — egy testület érdekeit felölelve, 
egy ״ megrovotl״ , vörös palaczkok üritgelésével, 
korcsmázással és káromkodással vádolt papi 
személyt vesz palástja alá s követeli végül ezen 
személynek (a mi b i z t o n s á g u n k  és 
renoméik megvédése czéljából) ״a közvélemény, 
hatóság és kódex sújtó ítéletének* eszközlése 
végett — megnevezését.

Aczél tollal fogalmazott lamentaliójának 
figyelembe vételére — neküuk saeculárisoknak
— még nem érkezett •1 a ״ nagy böjt*. Arro- 
gans felhívására (biztonságunk és renoménk 
végett) következőkben válaszolunk ;

A lelkész ur mi hozzánk is küldött be 
(de nem olyan siralmas) fogalmazványt, melyre 
mi szerkesztői üzenetünkben megmondtuk, hogy 
a kérdéses ügy szereplőjének nevével privatim 
szolgálhatunk.

A koresolvázó-eírvlet meg-%/ O » W

alakulása.
Mozogni, ébredni kezdünk !
Nébánv lelkes fiatal ember a beköszöntőé

tél intelmeire hallgatván — szőnyegre hozta 
a korcsolyázó-egyiet megalakításának eszméjét 
.. . . az eszme termő talajra, ügybuzgó felkaro- 
lókra talált, elanoyira. hogy már f. hó 15־én 
egy szőkébb körű értekezlet egészen magáévá 
tévén az ügyet, elvben helyeslé az egylet léte-
8'tését, nemcsak, hanem a létesítés eszközeiről,

*

^zükségképes módozatairól is gondoskodott. Es 
pedig :

Az értekezlet mintegy 20 tagja Bodor 
István tanár indítványára a formalitásoknak 
eleget teendő, első sorban — elünknek egy- 
hangulag a társadalmi tevékenységű, miuden 
iránt lelkesülni tudó és áldozatkész B o r -

Vallás-és közokt. m. kir. Minister 
tői. 33951. szám. A Széchényi-Kollouich 
föle üresedésbe jött f>3 frt évi osztói 
[segély] dij élvezetivel összekötött alapit 
vanyi helyek betöltésére jövő 1881. óv 
január hó végéig pályázat nyittatik. — 
Pályázat-képesek nemzetiségi különbség 
nélkül oly magyarországi születésű, katho 
likus vallásu, elaggott es keresetképtelen 
főleg nemesi származású, szegénysorai 
férfiak, kik a fejedelem és haza körül, ka 
lönösen a népnevelés és tanítás, valamin־ 
a közszolgálat terén érdemeket szereztek 
Ennélfogva a pályázni óhajtók felhivat■ 
nak, hogy a fent elősorolt minősít vényeke 
igazoló okmányaikkal felszerelt kérvényei 
két, melyekben egyszersmind kijelölendő 
hogy ezen ösztöndijt [segélyt] elnyeri! 
esetére melyik adóhivatalnál akarják fo■ 
lyósittatni, az illető egyházmegyei ható■ 
Ságnál a kitűzött pályázati batáridői 
belül nyújtsák be, a honnan is azok, véle■ 
menyes jelentések kíséretében a vallás- é; 
közoktatási m. kir. ministerumhoz felter- 
jesztendök lesznek. Meg jegyeztetik egyéb- 
iránt, miként a nem fentebbi utón, vagy 
Dediir a kitűzött I illő űlw.Un

Ennek daczára most más ajtón kopog- 
látott és bobocsáttatáet nyerve — bennünketW

provokál és — a levelező által — nevet ki* 
váu. Ha egy testület (az a papi corpus) óla- 
jáuak adna kifejezést, az ״ártatlan balogvölgyi 
lelkészek* repuiátiója tekintetéből szintén pri- 
ralim megsúgunk a különben neiu anouymus 
nevét, de így őt magát ״közvélemény^-uek 
nem tarthatjuk, ha még olvadozóbb érzelemmel, 
és andalgóbb szívvel kiváu is világosságot. 
Egy testületnek föllépése magasabb szempont 
elöltünk, de felette éles tapintatlanság lenne 
egy fecskével nyarat csináltatni.

A lelkész ur meg van győződve, hogy a 
hivatott ״ ujdonsági* czikkuek tartalma nem 
koholmány, de valósággal megtörténten alapul; 
mi hozzá nem ragasztottunk s el sem vettünk 
belőle. f

És épp azért, mert valóság: jó irányadás, 
üdvös kikötőbe vezetés végett közöltük. Ebben 
a tekintetben igen humánus óvszer a sajtó, ha 
még kevésbé ״ óvatosan* vezetett is mint a 
mienk.

| Közöltük, mert nekünk szabad és k e l l  
egyesek viselt dolgai felett elmélkednünk, — 
kivált, ha a v i s e l t  d o l g o k  különös 
természetűek ; neküuk szabad és kell kritizál- 
nunk, de nem a kritikai bonczkés alá vett 
személyt ״agyondorongolnuuk. *

Ezt neu.de megérti a lelkész ur ? Elméi- 
kedtünk a ״botrány* felett, de a botrányhős 
személyét még re-pektáltuk a nyilvánossággal 
szemben.

heérke ett folyamodványok tekintetbe vé- 
tetni nem fognak. Költ Buda! esten, 18S0. 
november hó 30. Vallás- es közokt. 1 1 1. kir. 
minister: T r e f 0  r t s. k.

Továbbá, hogy a lelkész ur furcsa kiváu- 1 
!■ágát leltüutessük: nevetséges volna egy tag- 
jának bűnéért az egészet teoni felelőssé, — ez 
igazságfalau.-ág, elfogultság.

Mert az illető olvat követett el: kárhoz- 
tassék, társadalmi s erkölcsi alapon, megrovás 
alá esőnek declarálják. adják át a ״kódex és 

1 hatóság* sujtó ítéletének, — de a kőzvéle-

n e m i 9 z a Lászlót (megyei első aljegyzőt) 
választotta meg.

Jegyzőnek szintén una voce B a d i n y i 
Gyula ügyvédet.

A rövid idő, tartamú gyűlés első tárgya 
volt természetesen a leendő korcsolyázási gya- 
korló téruek kijelölése.

Két helyre esett a választás, inig végret 
a nagyobb elönyökk! 1 dicsekedő ״malomárok״ aia 
*i terrénum lett megszavazva olyatén módon, 
hogy a városi hatóságnál tétessék lépés azon 
helynek biztosítása, téli saisonban való kizáró- 
lagos birtoklása iránt.

Ezért választatott meg a bizottság, mely 
elnök és jegyzőn kívül Bodor Istváu, Papp Fe- 
rencz és Kishonthy József tagokból áll.

E bizottság körébe tartozik az alapsza- 
bályok mihamari kidolgozása, mely vélemé- 
iiyezés és jóváhagyái végett a nemsokára tar- 
tandó nagyobb értekezlet elé terjesztetik.

A financziális dolgokra vonatkozólag el- 
határoztatok, hogy a jövő gyűlés fogja eazkő- 
lölni az aláírásokat, — a midőn is kiviláglik 
az alapítók, pártolók és reudes tagok 
száma.

Így lett a korcsolyázó-egylet ״ ideiglenes 
megalakulása* * kimondva.

Most csak az eszme teljes kivitele, a 
buzgók fellépésének, kezdeményezésnek kielé- 
gitő eredménye hiányzik.

Egyre figyelmeztetjük a t. egyesületet: 
a 3 gradus valamelyikére helyezzék egyszers- 
mind a vidékieket, kik a nemes te.-tedzó sport- 
ban őrömmel fognak résztvenni ; helyezzék a

—■» ■ - ■ ^ ■■ - ־־■■ ■
Legkönnyebben ment az alá:־rás Aktavölgy 

Oszkár dijtalau joggyakornoknál. El se׳n vette 
az ivet, meg sem né/.te a czimét. nem kérdezte 
az árát, hanem aláirt mint egr király. Egyszerű 
felszólításomra odabigvesztette a nevét s czir- 
kalmazott mellé egy elegáns manupropriát, 
akár egy rajztanár.

— A pénzzel egyelőre adós maradok, — 
mondá.

Nem frgja soha megfizetni.
Minden forrásom ki volt merítve. És még 

c!-ak harininczhót előfizető !
Ekkor egy kétségbeesett lépésre határoz- 

tam el magam.
Fényes estélyt adtam, a melyre meghív- 

tam az egész várost. Volt vagy kilenczveu 
vendégem, a kik majdnem mind aláírlak Ti- 
táuty Tihamér novelláira.

A száz előfizető megvan és még néhány 
azonfölul !

A soiree tegnap este tartatott meg. Be- 
lekerült 543 frt 87 krba, bele nem s/ámitva 
az összetört poharakat és tányérokat.

Most pihenek. Még bárom ily előfizetés 
és csődöt mondok.

Fogadja uram, nagyiabecsülésem kifeje- 
zését, stb.

Szoraorfalvy Lóránt 8. k.
földbirtokos ős gyűjtő.

azt hitte, hogy a pénzt mellékelte, tévedésére 
nem figyelmeztethetem.

Ez udvariatlanság lett volna.
Trillá'V Kólóra kisasszony — a helybeli• • •

színház ünnepelt opererte-éuokesuője — is volt 
szives egv ivet magához venni. Az eredmény 
fényes volr \ A ״jeune-se dorée* tagjai mind 
aláírtak nála, számra nézve valami tizenheten. 
Az ivet visszakaptam, de a barmineznégy fo- 
rintot sohasem láttam. Kólóra selyemharisuyá- 
kát vett rajta.

Hanem az előfizetők száma Jörveedetes 
módon szaporodik.

Kártyavár)־ Kaláber adósom őr forint 
kártyapénzzel. Tehát lekötelezettem. Nem 
mondhat uem-et, ha felszólítom az elöfi- 
zetésre.

— Nem kell!
— De kérlek —
— Semmi áron !
Kétségbeesem.
— Tudod mit ? Ha praennmerálsz a uo- 

vellákra, elengedem az adósságodat.
Ez hatott. Aláirt és kifizette a két fo-

rintot.
Kis cousine-om, a kedves Dóra is aláirt. 

De mikor az előfizeiési dijat kértem, azt felelte:
— Ab, persze, rokonok közt! Nekem tini- 

eletpéldány jár. Uemőllein, csinosan bjkit- 
teted.

És rám tekintett oly bájos mosoiylyal, a 
mely unokatestvérek közt i9 megért két farín- 
tót. Mindenbe beleegyeztem. Dóra megkapja 
a könyvet, 1 ha jól viseli magát, be il kötte- 
tem neki.

tam nyúlni, midőn Corinne egyszerre csak 
visszakapja a kezét.

— Apropos ! — kiáltott föl. — Most 
jut eszembe, hogy tagja vagyok a bölgybizott- 
súgnak, mely adományokat gyűjt a sonkás- 
almai vizkárosultak részére. Megtarthatom e 
két forintot a jótékouyczélra ?

Mondá és el ragadó lag mosolygott.
Ez a mosoly megért testvérek között két 

forintot.
Mélyen megbajtám magamat és bele- 

egyeztem. Legyen a sonkásalmaiakuak is !
Színház után vacsorálni mentem a ״s/ürke 

elefánt*-ba, hol igen jól ment a dolgom. Sze- 
reztem bét előfizetőt, a kiket nagylelkűségük- 
ért határozott kívánságukra pezsgővel kellett 
traktálnom. A gazemberek megittak tizenkét 
palaczkkal.

No, de legalább az előfizetők szapo- 
rod lak.

Néhány ivet vidékre is küldtem, fölszó- 
litva barátaimat és ismerő-eimot, hogy pártol- 
ják Titánfy Tihamér vállalatát. Ez ivek sorsa 
is figyelemreméltó. Egy lelkes honleány pél- 
dául néhány nap múlva a következő sorok ki- 
séretében küldötte vissza az egyik ivet:

! Uram״
Bejártam Lekváros-Patak egész intelli- 

gentiáját s a mint az aláírásokból láthatja, 
elég jó sikerrel. Szereztem öt előfizetőt, a mi 
ily kis helységben nem megvetendő eredmény. 
A könyvek előfizetési árát, 0. é. 10 frtot, ide 
mellékelem.

Tisztelője: 
Szőszkey Ludmilla.״

A liz forintnak a levélben nyoma sem 
?olt. De miután Ludmilla k. a. kétségkívül

Meghívom délutánra egy csésze feke- 
téré. —

Eljött, lebörpentett egy pohár valódi 
chartreus-t, megivutt két csésze kávét és ki- 
szívta bárom drága szivaromat, — de végre 
mégis aláirt.

Van már bárom előfizető.
— Asszonyom, — szólitám meg Ilajpor- 

falyy Arabellát, szinbá/unk e kitűnő művész- 
nőjét, — itt van egy előfizetési iv Titánfy Ti- 
hamér jeles írónk újabb novelláira, melyeknek 
nagy része a színpadon játszik. E könyv nagy- 
sádat bizonyára érdekelni fogja, — nem szán- 
dékűzik előfizetni ?

— Nem.
— De gondolja meg, tisztelt művésznő, 

bogy a mü igen érdekes és —
— No hát, ha olyan nagyon érdekében 

áll, hogy minél több fogyjon el belőle, bút 
ajándékozzon meg egy példánynyal!

Mit tehettem egyebet? Beírtam Hajpor- 
fulvy Arabella nevét az előfizetők közé.

Felolvasásközben meglátogattam Fény- 
várynét és bájos leányát Corinne kisasszonyt a 
páholyukban.

— Hölgyeim, — mondám, — itt egy iv, 
a melyet figyelmükbe ajánlok. A magyar szép- 
irodalomról van szó. A könyv, melyet árulok, 
Corinne kisasszonynak kétségkívül igen kelle- 
mes szórakoztatást fog nyújtani. Megengedi, 
bogy nevét beírjam a megrendelők közé?

— Szívesen, — mondá, — az ára ?
— Két forint.
— Itt van.

x Piczinyke ujjai között ott lebegett két 
újdonatúj forintos czédula. Épen utánuk akar­
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PÁLYÁZAT

A rim *szombati kir, törvényszék ter 1 1 létén

lévő rozsnyói — telekkönyvvel is ellátott kir járás- 

bíróságnál üresedésbe jött albirói állomásra, a Nagy- 

méltóságú 1 1 1 . k. Igazságügy Minisztérium f. évi 

IMÓO IMI־, sz. a rendeletével engedélyezel^, pályázat 

limlettetik, telhivatnak az illető pályázók, hogy 

szabályszerűen felszerelt folyamodványukat, ezen 

kir. 1 örvényszéki Linói:ségnél f. éti deczembcr hé 

 -ig nyújtsák be, a kérőbb beérkezendók íigye־«*

lembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat 1880. november 2‘J.

M á r t o n  R u d o l f  
kir. széki elnök.

PÁLYÁZATI h i k d e t m é n y .

A vezetésom alatti kir. törvényszék te- 
rülatén levő ro/snyói kir. járásbíróságnál ellia- 
lálnzás folytán üresedésbe jött, egy 300 frt évi 
fizetés, 40 frt lakbér s rubailletménynyel ja- 
vadalmazott inásod osztályú szolgai állomásra 
— a Nagyméltóságu m. k. Igazságügyi minisz- 
toriamnak f. évi 34042. sz. a. kelt magas 
rendelete folytán — ezennel pályázat nvittatik, 
felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen álló- 
mást elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, ma- 
gyár állam területén honpolgári jogosultságu- 
kát, testileg alkalmas voltukat, az írás és 01- 
vafá'ibani jártasságukat, nemkülönben hadkóte- 
lezettségi viszonyukat igazoló okmányokkal fel- 
szerelt és kellőleg bélyegzett folyamodvánvukat 
az 1873. évi II. t. ez. értelmébe!! elsőbbséggel 
bíró altisztek bél végtelen folyamodványukat, 
jelen hirdetménynek a *Budapesti Közlöny beni* 
harmadik közzétételétől számítandó 42 nap alatt 
hozzám annálinkább benyújtsák, mivel a később• •׳

érkezettek figyelmen kívül fognak hagyatni.
H.-szombat I860, decz 12.

M a r t o n  R u d o l f ,  
kir. tvszéki elnök.

Közgazdaság.
P  I A C Z I Á R A K .

Peczeraber l l én tartott h4.t־ ;v;:sárunk alkalmával kö- 
vetkező piaczi árak K tok Ibi jegyez ve.

Hektoliterenként J frt ן kr | frt k r

I Búza — — 9 — 8 1 30
Feles — — 7 45 7 25
Rozs — — — 7 15 7 —
A rpa — — — 4 — 3 50
Zab -  — — 2 — 1 85
Kukorieza — — 4 — 3 50
Burgonya — 

Métermazsánként

o i 85

Búza — — — 11 : 50 10 45
Feles — — — — — —
Rozs — — —

m
8 80 8 30

Árpa — — — — 1 ” — —
Zab — — — 5 50 — —
Kukorieza — — —
Széna kötve — 1 90 — —
Ta ka r ש á nyszal m a GO — —
Alomszalma — — 45 — —
Zsupszalma ־— 1 i 05 — —־

Szerkesztői üzenetek.
L. J - S .  Neicde eltalálja, miárt koptat-

tűk annvira a veres iránt ?
—Z. —A. KASSA. Törekvését méltá-

nyoijuk ; kisérleteibeu e helyen támogatjuk, de 
rukkoljou ki egész nevével, mert p. r. levelek
írására se időnk, se kedvünk.

T. M. A szövet mikor készül el ? A vári
postás mindennap expediái.

,SZERETLEK . . . .“ Csak szeressen״
do prózában !

״ BOG ÁRSZEM ED a Csodabogárgjüjtemé- 
nvünk nincs, ha csak kedvéért nem csiuálunk.

KEF1KKNS R - Ó .  Csak badd bérién- 
kedjék az a színész ״ ur.“ Komédiád érzé- 
kpaység 1

Felelős szerkesztő: 
P E T Ő  P C B T 7 E S S K T

Szerkesztőtárs :

A •zegény európai, szála Adoe, kezeit ég felé 
terjesztve.

— A csúnya aboma kigvé, szála Ja- I• O w י j
guarette.

— Es mégis daczára a jó jeleknek, me- 
lyek az európait védeni látszanak — teve 
hozzá kis vártáivá a mulatná gondolkodva — 
ez a vad párduez háromszor fordult elő aka- 
dály gyanánt játékomban, mindig e״ v tav-hav 
(!!aláírnaJár) és egy gado-fovlo (vigság madara) 
voltak mellette.

É* a mulatná, ki kétségkivül még egy- 
szer meg akará kérdezni a sorsot, ujonuau 
rendezte kártyáit.

Adoe ábrándokba merült.
Egy sajátságos eset még nagyobb erőt 

adott dajkája jóslatának. Kétszer álmodta már. 
hogy egy európai katonának arája. Ü8 Adóéra 
n**7re szerencse volt, európaihoz meoui nőül, 
ki vállrojtot viselt.

A hollandi creolok, a telepitvényoken dö- 
vekedve, rendszerint meglehetős gorombák, 
iszákosok és játékosok 8 iukább kötnek viszonyt 
a színes leányokkal, mint a creol nőkkel.

A katonatisztek, kik először jövének a 
gyarmatra és úgy az égalj, mint veszélyek kö- 
vetkezőben kevesen valának, ennélfogva igen 
előnyös házasságokat köthettek. »

Könnyen felfoghatjuk tehát, hogy Adoe, | 
ki független, szép s ״gész a tulságig babonás 
veit, dajkája eszteleu jóslatainak vakon hitt s 
Mamicza jővendómouáása után gondoskodóvá 
vált. —

E jelenet alatt az indián nő mozdulatlan 
maradt ; állát az asztal izéiére fektetve, föl- ( 
váltra nézegette a dajkát s Adóét. Csak két- 
szer, alig észrevehetőig zárta be erősen nagy 
szemeit, mialatt felső ajka halk reszketősben 
rángott s fehér fogait láttatá.

Habár a változás mint villám czikkázoít 
át a fiatal leány arc/.án, azonban mégis saját- 
sagos majd nem végzetteljes kifejzést öltének 
magukra arezvonásai.

Eközben Bell-Costim a felügyelő egy né- 
gernő által bejelentetvén, nejének kabalüstikai 
számításait félbeszakítva belépett.

A FELÜGYELŐ.
4I
II

i»
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Bell-Cossim magas, szikár férfi vala, 
arcza napsütött, haja ö*z, szemeidéi feketék és 
tömöttek Szigorú vonásai a határozottság, r.v!1- 
galora s megfontolás kinyomatát viselők u״ .- 
gukon, mely tulajdonok szokottak azon egyé- 
neknél, kik nagy veszélyekkel szálltak szembe 
s naponként ké>zek szembeszállaui s kikuek 
minden segélyt önmagukban kell füllelniök.

Adoe atyja, ki értelmes 8 emberileg érző 
férfiú volt, oly irányt követett, mely a legtöbb 
ültetvényesével ellentétben állott.

A helyett, hogy feketéit erejüket haladó 
munkával terhelte volna 8 velük a legkemé- 
iiyebben bánna, igyekezett irányukban jó, nagy- 
lelkű és igazságos, de szigorú is lenni és nekik 
majdnem kellemessé tenni a szolgaságot.

Négerei valamivel kevesebbet dolgoztak 
miut a szomszéd ültetvényesekéi, kik a mun- 
kára a felügyelők folyton suhogó korbácsai 
által kényszerittettek, de tovább is éltek ők a 
többi rabszolgáknál, kiket a mértéket felülba-
ladó erőfeszítés megtört. Egy sem kisérlé meg 
közülők a szökést és Sporterfigdt ur, ki nem 
érzé szükségét oly gyakran, mint szomszédai, 
szolgaszemélyzetét megújítani, mely megújítás 
bizony sokba került, — oz által visszanyerő 
azt, mit talán másrészről ve:־ztett volna, bőgj 
feketéit nem dolgoztatta erejükön felül.

De ezen eredméuv nem nyugtatta még
meg az ültetvényest; a többi gyarmatos öt 
ép oly veszélyes, mint ostoba ujitóuak tartá.
Ö azt akará, hogy cégérei boldogabbak s egy- 
szersmiod dolgosabbak legyenek mint a gyarmat 
valamennyi feketéje.

Mint értelmes f-'rfiu belátta hogy az em-
béri társadalom leghatbatósabb emeltyűje az
önhaszon szokott lenni ; ö tehát négereinek bi-
zonvos kis fizetést Ígért, mely munkájukkal * | 
aránylag emelkedendő volt. ,

Mint mindenki, kinek kevés igényei van- 
nak, a rabszolgák közönségesen lusták. A gyár- j 
matoséi, kik magukat e ég boldogoknak erezek, 
elvégzők ugyau a kiszabott mérsékelt n״unkát, 
de nem érzék szükséget annak, hogy még töb- 
bel is foglalkozzanak a/.on leiül.

(Folytatjuk.)

zailag: a szőptani elvek értelmében) jogosult 
műfajnak nyilatkoztassam. . . .

A tárczaczikk dolgában illetékes tekiu-
télyre hivatkozhatni: a franczia akadémiára, 
mely újabban kétszer egymásután elsőséget
adott a ezikknek a könyv e lő t t : minap válasz•
tóttá meg John Lemoinnet, csak mint hírlap-
Író t ;  és ki helyére? Jules Janin helyére, a
ki meg csupán tárczaczikkeinek köszönhette,
hogy bejutott.“

így Greguss —־ Porzóhoz.
Ha Milkó Izidor tárczaleveleihez simili 

modo előszavat akart volna Íratni: neki is kijut 
az ajánlatokból, a tárczaczikkeknek (jókjak) 
nem vagyunk bőviben, jól esik egy-egy köte- 
tecske| azoktól, kik a sok között kiváló nevet 
érdemelnek, mint igazi lárcza-irók.

Igazi tárcza-iró pedig Milkó Izidor, kinek 
leveleit örömmel fogadta a közönség. Pedig ő 
csak uéháuy évvel ezelőtt kezdett Írni (a *Fő- 
városi Lapok*4 és ״ Pesti Napló4‘ hasábjain) s 
most n!ár megérdemelt föltünóst kelt müvével 
— azért, mert az a mii kiemelkedő.

Mit kívánunk mi egy tárczairótól ? Azt, 
hogy tárczái ügyesek, szellemesek, élénkek le- 
gjenek, — már aztán mindegy: bármi legyeu 
is tárgya.

Milkó tárczái vonzerővel bírók egyenként, 
s vonzerővel bírók mint önálló olvasmányok. ; 
Élvezetes, magyaros.

ír mindenről, ir a semmiről, de a sem- 
miről is élvezetesen. Ebben rejlik ereje, ké- 
pessége.

Az ő csevegéseit igen sziveseu olvassa el 
a közönség a 10 éves leánykától kezdve az 
öreg nagyapáig. Ez mutatja ügyességét.

Igaz, hogy legtöbbje az alkalomszerűség 
bélyegét v seli, de mert elevenen, kedélyes vi- 
dámsággal vannak előadva — érdekesek és ki- 
békítők.

Színez az éleiből, beszél színházról, kou- 
lissákröl, bálokról — élet hűséggel.

Jó részűk könnyen vázolt életkép, innen, j 
onnan.

Irodalmi, tudományos bíráló, — nincs 
közöttük.

Van a kötetben unalmas, érdektelen rész 
is, de a *sok44 között elvész, — legfeljebb azt 
következtethetjük belőle, hogy nem a legjobb 
kedvében irta.

A kik szeretik a változékonyságot az 01- 
vazmányokban — vegyék meg, — a kandalló 
melleit, a szoba zugában a téli szomorú idők- 
ben kellemesen gyöuyörkedtető órákat szerez- 
nek vele.

3li most közlünk belőle mutatványul.

—i —la.
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KÜHN H E R K U L E S  KA L AN DJ AI .
Irta : SUE JENÓ 

— Fordította: II. —

(10-ik közlés.)

— No édes leányom, a büszke s bátor 
tekintetű madár, melyei nem iemer^i, az egy 
európai sólyom; bátor mint a sas és ez azt 
jelenti, hogy egy szép és vitéz európai most 
j 'n .tengeren, hogy téged férjhez vegyen ב 

— Engem ? — engem ? kőidé Adoe 
őröm teljes zavarodással, mert európaihoz nőül

; menni, minden fiatal creolno álmai közé 
tartozott.

folt asszony halt míg a ,papharaszt'-nak  
nevezett városonkivüli helyen. A közvóle- 
móny -  ez a liarpia — gunyjával, sujtoló 
Ítéletével bftntette ezt az asszonyt, (M.-nét) 
s a kik szomorú sorsával, szivrepesztő vi- 
szonyaival ismerősek : inkább azokat bűn- 
telik teljes szigorral, kik a kínszenvedés 
Golgothájára hurczolták a szerencsétleu 
nőt. Volt neki fia — egy jómódú mészáros
— egy gazdag, tehetős veje — kalapos,
— kik hazat, földbirtokot Örököltek tőle s 
ezek a legelhagyatottabb helyzetbe juttaták 
. . . Ez vitte az elkeseredésig, a szomorú 
végig. Ében Imit, koldulni uem mert, -  
szégyene űzte, kergette, inig örök álomra 
nem hajtotta le fejét. Azok a szívtelenek 
is megerdeinlenék legaVibb a lelki ismeret 
íurdalását; -  mert ha az a nő csakugyan 
tébolyodéit volt — miért nem küldötték 
a tébolydába, ha pedig nem, miért hagyták 
ében veszni ?!

O m ztjU h o tn ő g . N a g y  János pálfalai 
fiatal ügyvéd f. hó ló-én Rin1asz*'csen agyon- 
lőtte magát. Közelebbi okokról nem vagyunk 
értesülve, — de még megemlékezünk e szó- 
inoru esetről

I p a r l o r a g .  Néhány nappal ezelőtt 
a  ,Rózsa* vendéglőbe szállásolta be magát 
egy ,ur.* Kijárogalott ide-oda, más nyíl- 
vanos helyekre; kiadta magát biztositó ügy- 
nőknek, lovaszmesternek, huszárkapitány- 
n.ik s olyannak, ki beutazta Európát s 
egyenesen Hamburgból érkezett hozzánk

w •י —
— liaztüzuézni. A szemes városi kapitány 

.5 nap után !elsscólitotta, hogy vagy tisz- 
tességesen távozik el, vagy kitolonczoztatja, 
ha meg 24 óra g itt időzik. El is távozott
— hatragyva a szállás es élelmezési kifi- 
ze tel len számiakat• -  Névjegyén N a g y  
József áll.

S z é p  Egy mérges vi-
!ágra Hívjuk fel a rendőrség eber figyelmet. 
Természetrajzi uevevel nem szolgálunk — 
€gvelőre, megsúghatjuk azonban, hogy a 
״ Rózsa* szálló es c/.ukrászda sarkam virít,
I>óditó illatával szédíti el a könnyen elázó- 
ílitbető virágkedvelőket. Egy ugyan már 
baiha tajiosta, de a másik kiemelte onnan, 
igv 1 1 1 • ^ g nag\obb körben terjeszti illatat —w • w ׳
s ״ t éjjeleken, természetesen nem״t׳׳ ese- 
répben.*

U z  i*  p o r .  Egy bizonyos végreu- 
deleiében 100 Irtot hagyott annak, a ki 
szemeit balogja. Az örökösök azonban csak 
50 fi tót akarnak az illetőnek adni, mert 
az elhalt csak tolszemü volt. Most barom 
lorumon át folyik a p!:r.

f / i b a ,  d e  u e m  h ím . Múlt szá- 
!ltunk ״Tolvajnak. imzett udvarló- czimG 
újdonságában névhiba szerepel, a mennyiben 
a kerdeses factum nem II. 1L, de H. La- 
jós bányatanácsos ur hazában történt. Ezt 
készséggel kiigazítjuk egy gyanúba vett 
״ dada“ reputat.ója érdekeben.

I 'ig fje ln ie z te tém . A kik szép és meg- 
lepő karácsonyi és újévi ajándékkal (  -chfist״
kindli־*) akarnak örömet szerezni kedveseiknek 
(nagyoknak és kicsinyeknek), igen jól teszik, 
ha egy pillantásra méltatják a Miskolc/)’ István 
c/.ukrászdájában kiállított ״ holmikat*, nagy 
választékban összegyűjtött szemgyőn) őrködte! ö 
Ízléses ezukor-tárgyakat. Volt alkalmunk ez 
olcsóságokkal meg ismerkedni.

1 il 0  1) A L 0 M.
— Igen — válaszolá a dajka, — mo>t 

a kis fehér ga’amb, melyet a sors úgyszólván 
Láromnor helyezett a r&tiauhetieu sólyom szár- 
nyai alá, a lenőr galamb édes leánykám, te 
vagy.

Igazán, én vagyok az? — szola Adoe 8 
kezeit összekulcsol*.

— A szép virágzé-karaib rózsa, mely a. 
gyümölcscsel terhelt seren-yars-bonntine körül 
fonódik, — folytaié a day ka — azon szere- 
lem, mely 21 ik évedben boldogítani és vi- 
szouozva lesz. A gyókérfa végre, melynek győ- 
kerei ágakká és ágai gyökerekké lesznek, hogy 
uj hajtásokat hozzanak, képe az utódok hosszú 
sorának, mely titeket túl fog élni. Hanem ah 
— folytatá a dajka sóhajtva — minden nap- 
nak van éjjele, minden fénynek árnyéka. Ezen 
aboma kígyó a piannakotáw indiánok főnöké- 
nek jelvénye, mely itt a sólymot majdnem 
összetörni látszik, mutatja, hogy a vitéz euró- 
painak még aagy veszélyeket kell legyőznie; 
hanem ezen cozakai mutatja, hogy ezeken 
oroszlán bátoriága áltat győzedelmeskedni fog.

M illió  I z id o r  t f í r c i a  t e r e  le i.

Midőn 1877 ben legjelesebb s utólérhet- 
hm táiczairrónk: P o r z ó  (Ágai Adolf) kiadta 
!árczáit, fölkérte Greguss Ágostot — írjon 
könyvéhez előszót. Aesthetikusunk előszavát 
ezzel kezdte : *Minek volna előszó az öu kőny- 
véhez? Hát rászorul-e őn arra, hogy a közön- 
ségnek bemutassák ? Vagy úgy ! Nem önt kell 
bemutatui, hanem a czikkeket, melyekből egész 
könyve áll. Mert ezek a c/ikkek tárczaczikkek, 
a iárcza czikk pedig, moudják, nem ’!!•műfaj, nem 
olyas valami, mint az óda, vagy a beszélj, 
vagy csak a chria is, az ,,irálytanok'4 nem 
tudnak róla, csak afféle rosszpónz — Lamar- 
tine legitimista felfogása szerint — a köny- 
vek jó pénzéhez képest, azért nem is való 
könyvnek . . . Nekem az lenne föladatom, hogy 
a tárczaczikk ellen szórt rágalmakat megezá- 
toljam, a tárczaczikket a múzsák törvényes 
szülöttjének bizonyítsam 9 Apollo nevében (pré•

1



ezelőtt

VADÁSZ FERENCZ özv. utóda illatszertárából
A VIRÁÖKIRÁLYNÉÍIOZ“ BUDAPESTEN״

Fiiliz'et-. IV. koronâ erczeg uteza Fióküzlet:
2. szám (Párisi-ház.) váczi-utcza ll-dik s

BíaHné laiiza mvészno kotlvencz arczpora
K7.cn arczpor, vepytnnilng tökéletesítve, miivlen Ártalmas szerektől mentes éa oly kitűnő tulajdonsa• 

p ׳ ‘kat kö7.jnnt«>.«it, hogy minden eddig: a il- ón belföldön készített porokat sokszorosan fe lü lm úlja ;  nagy- 
m érvű federeje az a rc /o t  az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a test*zinnek ifjú es 
te r t’ieszctes .'./.inczetct köles not,  úgy, Impy a legélesebb szem sem képes a port ra j ta  észrevenni.
IM.  S M t  I I I -  :11 a 1 nagy doboz I frt, ki«5 doi>oz fit) 14• •

r í  3 י  c  r * f ® 8 ! n J  Az illatászai terén  iolentekeny párisi kitűnőségek• 
l k 1  > i ‘v 3 á M E־* t* J  1 * \  •j E fe i  K '* a  kel való összeköttetéseim folytan sikerült a világ- 
• * " • ® * •י ® "  ®  M i S #  V W ' i i M  hírű és fölötte hatásos , ( ,r i  n t e  P o i■ ׳ p » * « I o u r “ t
egész eredeti tisztaságában és erejében elöátlitaunin Kz azon szer, melylvel a hirneves Főm- 
ja d o u r  asszony egész a<g koráig  fönn tudta  tartani eső la szépségét, anélkül, hagy az egészségének á r t  tt 
volna ; azért nem mulaszthatom el a  tisztelt hölgyvilágnak azt a legk&tii&tósabban Ajánlani. E  kitűnő 
szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt. A <* e m e  !•*un  |» 1141011 r  mindig e«te és reg- 
gél alkalmaztat ;k ; ™kenjük egy nagvou finom vászon darab kára ,  s azzal arezunkat,  mellünket és kar- 
ja inka t  bedörzsölve é-zakan  at le nem toröljük. Heggel elegendő e műtétét csak az arezon végezni s 
csak egy óra múlva megtorolri. Az arezot azu tán  be lehet hinteni a r I*oudre Sera i lM al .  — Egy tégely 
ara  I frt 6 1> kr.

í  z  1• n |  i l l  r(«7.t1׳ ‘ k e d v f N  i l l m a  í i i v A l o  t a n o a s á g H  A l t  n i  a  1 !*g* 
k i m  n o ו•*•  • k  «•% l e g í i u o i i k H ö b i i a Z  a | A 1 1 H 1 a t O .  I . g y  ü v e g  Á r u  1 f r t

m 5 0  *4r • h  :( f r t .

Legfinomabb es legkellemesebb illat, termek il.'ntnzasára. Ezen kitűnő essenczia 
külonfel•• jó il 'a tu  keleti növényből készül. — Egy üveg I frt.

.TE DENTIFRICE GLYCERIN. (Fogpsp.) különösen a ján lo tta  fogkus-bajok, dr
Lufton led ig  a torok iszárndasa ellen. — Ezek a legjobb kezes •eg.«k, melyeket a  fogtisztító és ep< n- 
tar tó  szer k itűnő ha tására  nézve nyújthatok, i zen forsza :•*•an sokkal ajánlatosabb gz**r bármely log- 
porná l;  hatasa egyrészt a gyöngéd bedörzsölt״* ben ny iL tk  /  k, mely egy lágy kefe segélyével eszközöl- 
lieto, másrészt pedig helyi hatályosságában rejlik. — A glycerin nem tar t  dmaz sem savanyt. sem l»:g- 
szeszt, fehérré teszi a ío akat,  anélkül, hogy zom^nczanak artana ,  megtisztítja a borkőtől és megóvja 
a rothadástól ; elűzi a  fogbus daganatai,  mely okozója oL״ fá jda lm aknak , melyeket h fogaknak szók- 
tak tulajdonítani. E szer ép egészségben ta r t ja  a száját, elűzi annak  kellemetlen szagat, niely bízó- 
nyos fai szerekt •1, hibás fogaktól es szivartól ered. — Egy szelencze á ra  I frt.

I l i i  GLYCERINE dfulifri1:1 •111 ״ •ן ׳  I!im!c!i״. (Srijiii.) E ?  *£*££££!
lyozza és m eggyó .v i t ja fogbusbajoVat, pirosán és ö ה  l é n  tar tja  a foghust, a glvcerinpasztaval való 
együttes alkalmazás• folytán. Ez az. e redm énye etne kitűnő fogviznek, mely azonkívül üdévé é8 kelle- 
tnesné teszi a lelekzetet. — Egy üveg I frt.

B l t H 1}?  ?  í K f  P i i l l P t i l ®  Az eddigiek közt a legkitűnőbbnek a ján lható , minthogy a legkisebb
íXV1 .A /j!  L  jJ mÍ* Jt i  v U I  V r - i •  mennyiségik m egtartja  erejét és illatat, továbbá Ártalmas vegyiség- 
tői szabad és in n é k  folytonos hasznala 'a iiá l  a fogakat és foghust minden fajdalom és romlástól meg-
óvja — 1 doboz M l kr.

1 napv doboz

VON 8V19AUVE (/iliz-gyökó-szai'imii,)
ezeket tgyszcsMiilnd minden börkiüté-éktől megóvja. — Á ra  1 darabnak  50 kr. fi d rb  2 frt fiO kr.

^  Mindezen vegykészltinények v a l ó f i i  i n  n  u ^ ^  e n  kaphatók 1a f e n t i
* , f e l t a l á l ó n á l  továbbá az <׳ m l g  m i n d e n  j e ’e . i t ó i i e n v  v i y ó g y a z e r t á •

r  i l h n n .  M in ién  egy!8 v a l ó d i  g ^ A r t u i á u j  a je len  o e j e ^ y r e t t  v é d j e g y •  
י *ימו ו״• 1»10  nivii.í L 4*c*1H g y o » d 1 v i l n ^ i z t ^ k  v a l ó d i  f r  i n r z i a  é s  a n g o l  i l l a t s z e -
r e k  f s  > 0 e *־־ r o - f í r t i k b a t a  a  b g  l> ^ } ; i r i  A a o t i .  229
jS״<־ 2 ^ ~  V idéki  m e g r e n d e l é s e k  u tá n v é t  rne l e l t  p o n to s a n  e s z k ö z ö l í t t n e k .  

* y  Árjegyzékek kivúmitra ingyen és bérmentve.
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Ajánlja m;1£át a t, kozön^rír, (U* ״!׳! lt n I n r í o u izsM^nn^Ts^w 
figyelmébo. A tá r^gr ig  k ü 1 11 י c»s t oki n tét 101 to »1!d utú!1l>i;1k űriekére, kik ;1/. időjárási 
viszonyok nyomása ahi’t ki,] >nbjn is 1u ; r  uv< k útit oiy e r ״/ kc:1yen *;•:envo !mvk, bt»jry be־ 
ruhá'/ásaikat, vagv t(v menyeiket érheti  ob'tni 0'ז;י. as׳»k és véletlen s/.crent>é11ensegtkV • 9 •

könnyen a produ!־lió eszközeitől foszthatnak 1m׳g őket.
A ״ magyar• frA1H׳x;a h zt. rés;׳.v. társa-ás:‘4 bi/itositási feltételei nagyol'h nlotijt 

nyn.jtanak, mint b a r n s c l y  m á s  t á r ^ u l a t c i  és dijai olcsó bbak, m i n t  m i n d e n  
n ! a *4 v e r s e n y e  ; e/. által a t. gazdalvözi iisrgnek elodázliatüin hizt •sítási sziikseglut.e■ 
tói kielégítésénél jelentékeny dijniegirazilálkodásra nyújt alkalmat, sa  gazúa. a vagyon- 
hizlonság feletti metróvugvást nietrctőllctés nélkül szerezheti meg.C1 w J v. v  v

Ez alkalommal a társaság alólírt k e r ü l e t i  ü g y n ö k s é g e  a t. közönségét 
a tíirsnság c l r t h i z f o p i f ú n í  feltételeire is figyelmezteti, melyek eddig meg
emotion hazai intézet áltat 8׳ m ! ultivált újításokat tartalmaznak és ,1 bizt. közönségnek

V— •

egy más hazai társulatnál sem létező, felülmulhatlan előnyöket nyújtanak. T< b •ok ki»- 
zott: a msgyar-franczia hiztositó részvény-társaság öngyilkosság vagy !•árb;j okozta 
halálesetre is kifizeti a biztosított összeget, továbbá halálesetre, vagy megbatározott 
időre biztosított összeget évenként magok a biztosi tó felok és a kir. közjegyző előtt 
történendő kisorsolás utján. e>o*le^r ha biztosítási kötvényének száma huzatik ki, már 
az első évben kifizet és a feleket minden további díjfizetéstől felmenti.

Bővebb értesítést a d :

A m a g  í! a r - f  r á n é z i  fi b i z to s í tó  r é s z r é n y f ú r s a g á g  r i m a s z o m b a t i  
her. üli  n ö k t e n e

Fűszer, rőfús és rövidáru kereskedői Rimaszombatban főtér !)roncs féle ház

M ulirott tisztelettel hozza köztiuiomásia. 110
/

11 levő liiizábnu létezett
i z e t l u i ere 11

^öuséir íiirveliiíét felhivná njúnlja magát mindenféle

golesóltb áron való kiáliitására. Készít: könvveket
v

Továbbá: hirdetményeket, falragaszokat, köriévé• 
Tánczvigalmi- és liiindeniieinii megaivó-leveleket 
lilákat, tál)lázatokat.etiópokat, és látogató jegyeket 
:á t .  — Elvállal politikai vagy szépirodalmi heti 
zctküldésre, jótálíva a pontos megjelenésért.

g y o r s  a n és jutányosán eszközöltetnek.
OXTtt részére felvétetne! 
lésben részcsittetik.

nvomua

leket, esketési 
tánezrendeket. — Árjegyzékeket 

minden
közlönyöket nyomtatásra és* «/

Vidéki megrendelések lehetőle
Hirdetések a ״GÖálÖR-ivIS 

Többszöri hirdetmény árleeng-
Teljes tisztelettel

i\ 3

s Z c i m i tiron
tatnal
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